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ОТЗЫВ ВЕДУЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения 

высшего образования «Нижегородский государственный лингвистический 

университет им. Н. А. Добролюбова» о диссертационной работе Габитова 

Шамиля Рафиковича на тему «Поликодовый семиозис интернет- 

коммуникации: лингвокогнитивный аспект (на материале новостных постов 

на русском и английском языках)», представленной на соискание ученой 

степени кандидата филологических наук по научной специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки)

Современная коммуникация, зачастую осуществляемая в сети 

Интернет, связывает коммуникантов на расстоянии при помощи 

специализированных социальных сетей и программ-мессенджеров. Важной 

особенностью виртуальной коммуникации на цифровых платформах 

является поликодовость, которая подразумевает одновременное 

использование нескольких семиотических систем в пределах одного 

сообщения с применением комбинации вербальных и невербальных 

языковых средств и их прагматическим воздействием на реципиента.

В рассматриваемом диссертационном исследовании представлено 

решение проблем, свойственных ряду направлений в современной науке о
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языке - семиотики, медиалингвистики, когнитивной лингвистики, 

прагматики языка, психолингвистики, теории дискурса и текста. Можно с 

уверенностью утверждать, что тематика диссертации органически 

вписывается в русло современных исследований лингвистики текста и 

интернет-коммуникации и безусловно актуальна, а по охвату проблематики 

и языкового материала бесспорно нова.

Актуальность избранной темы подтверждается включенностью 

рассматриваемой проблематики в общий круг исследований современного 

языкознания, в частности - проведение комплексного исследования 

цифровой коммуникации позволяет рассмотреть особенности 

функционирования поликодового семиозиса интернет-коммуникации, 

выявить корреляцию модальности и комбинации вербального и 

невербального кодов в цифровом сообщении, выявить роль импликатур в 

трансформации значения цифрового сообщения, изучить восприятие 

поликодовых сообщений в интернет-коммуникации при помощи когнитивно­

дискурсивного анализа. Несомненно актуальным видится и исследование 

когнитивной обработки поликодовых и монокодовых сообщений, 

формирующей стратегии рецепции авторской интенции.

Принимая в качестве объекта исследования тексты сообщений и 

комментариев как комбинации вербального и невербального кодов 

виртуальной коммуникации, диссертант последовательно проводит 

многоаспектный анализ корреляции комбинации вербальных и невербальных 

компонентов поликодового сообщения с типами модальности и 

интерпретацией авторской интенции в условиях цифрового медиадискурса, 

моделирует поликодовую коммуникацию, применяет интегративную 

методологию, включающую контент-анализ, лингвистический эксперимент 

и графосемантическую визуализацию результатов анализа материала. 

Перечисленные аспекты бесспорно составляют научную новизну 

исследования.

Материал исследования составляют новостные посты из интернет-
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платформ Telegram и X (ранее Twitter, запрещена на территории Российской 

Федерации) и комментарии к ним.

Солидная методологическая база исследования несомненно позволяет 

автору достичь заявленной цели - построить семиотическую модель 

поликодовой коммуникации, основанную на корреляции вербального 

(текстографического) и невербального (аудиовизуального) компонентов 

сообщения, и изучить эффективность восприятия интенции, понимаемую как 

точность, полнота и глубина интерпретации сообщения адресатом в 

интернет-коммуникации, и решить все сформулированные задачи, что 

подтверждает достоверность и обоснованность полученных результатов. 

Сразу отметим, что работа логично выстроена и чётко структурирована, что 

отражается в предложенной последовательности решения задач.

На основании выполненных соискателем исследований:

- доказано наличие корреляции между интерпретацией авторской 

интенции и комбинацией вербального и невербального компонентов путем 

проведения экспериментального лингвистического исследования;

- уточнены понятия «поликодовость» и «поликодовый семиозис» как 

ключевые аспекты современной виртуальной коммуникации;

- установлены типы модальности в поликодовой интернет- 

коммуникации, выявлена корреляция модальности и комбинаций 

вербального и невербального компонентов;

- предложены механизмы вербальной и невербальной реализации 

импликатур в поликодовых сообщениях;

выявлены лингвокультурные особенности поликодовой 

коммуникации в русскоязычных каналах Telegram и англоязычных каналах X 

(социальная сеть, запрещенная на территории Российской Федерации).

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что:

- разработана и обоснована семиотическая модель структуры и 

функционирования поликодовых сообщений в интернет-дискурсе, 

включающая этапы кодирования и декодирования интенции автором, ее
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рецепции и интерпретации пользователем, с опорой на корпус комментариев 

на русском и английском языках;

- применительно к проблематике диссертации результативно 

использована комбинация методов когнитивной, медиа- и психолингвистики 

с методами лингвистической семантики, семиотики, прагматики, теории 

дискурса и текста для выявления механизмов концептуализации и 

интерпретации поликодовых сообщений, их влияния на формирование 

когнитивных структур смысла;

- описаны и систематизированы ведущие отечественные и 

зарубежные научные теории, в рамках которых сформировались теоретико­

методологические основы изучения поликодовости как одного из ключевых 

аспектов современной интернет-коммуникации;

- определен понятийно-терминологический аппарат в парадигме 

семиотики, когнитивной лингвистики, медиалингвистики, психолингвистики, 

прагматики языка, исследований мультимодальной и поликодовой 

коммуникации.

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что:

- определены возможности и перспективы использования результатов 

исследования в процессе преподавания курсов практики английского и 

русского языков, теоретических курсов общей лингвистики, семиотики, 

теории коммуникации, медиалингвистики, когнитивной лингвистики. Кроме 

того, предложенные в работе модели и принципы анализа поликодовых 

сообщений могут служить основой для создания и оптимизации интернет- 

платформ, ориентированных на мультимодальную коммуникацию, 

автоматическую интерпретацию медиатекстов и обучение восприятию 

поликодовой информации;

- осуществлено экспериментальное лингвистическое исследование с 

вовлечением как русскоязычных, так и англоязычных респондентов с целью
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подтверждения корреляции поликодовости сообщений и эффективности 

интерпретации авторской интенции пользователями.

Личный вклад соискателя состоит в непосредственном участии на 

всех этапах процесса исследования, включающего получение исходных 

данных, самостоятельную обработку и интерпретацию языковых данных, 

апробацию результатов исследования, подготовку основных публикаций по 

выполненной работе и участие в международных научно-практических 

конференциях.

Диссертант выносит на защиту шесть положений, которые находят 

полное обоснование в работе:

- установлено, что поликодовый семиозис реализуется через 

комбинацию вербального и невербального компонентов, сочетание которых 

оказывает существенное влияние на интерпретацию интенции в 

комментариях (Положение 1);

- продемонстрировано, что каждая комбинация вербального и 

невербального компонентов является уникальным образованием, 

предопределяющим модальность сообщения, выделены следующие типы 

комбинаций: конгруэнтное, редундантное, расщепленное, интерпретативное 

взаимодействие и фреймовая координация (Положение 2);

- выявлено, что импликатуры создают смысловую многослойность в 

поликодовых сообщениях при помощи как вербальных, так и невербальных 

средств (Положение 3);

- сделан вывод, что принадлежность к той или иной лингвокультуре 

проявляется в выборе вербальных и невербальных средств выражения 

реакции на авторскую интенцию (Положение 4);

- показано, что модель поликодовой коммуникации структурно состоит 

из кодового, интенционального, когнитивного, рецептивного и 

платформенного уровней, обеспечивающих реализацию и интерпретацию 

авторской интенции при помощи взаимодействия вербальных и 

невербальных кодов в медиасреде (Положение 5);
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- доказано, что именно в комментариях к монокодовым постам 

пользователи чаще демонстрируют игнорирование или расщепление 

авторской интенции, в поликодовых, напротив, преобладает корректная 

интерпретация и поддержка интенции, в то время как стратегия 

иронического смещения встречается у обоих типов сообщений и обычно 

коррелирует с иронией в комментариях (Положение 6).

Всё перечисленное соответствует паспорту специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки).

Как всякая самостоятельная серьёзная работа, диссертация Габитова 

Шамиля Рафиковича вызывает не только интерес, но и вопросы и замечания, 

чаще имеющие уточняющий характер.

1. На каких источниках основывается автор диссертации, когда даёт 

определения понятиям «поликодовость» и «поликодовый семиозис»? Что 

понимается под «когнитивной обработкой» интенции?

2. Чем обусловлен фокус исследования на выявлении комбинаций 

вербальных и невербальных компонентов? Включает ли в себя последний 

звуки, музыку? Какое место здесь занимает звучащая речь?

3. Учитывает ли автор различия между понятием модальности в 

прагматике и мультимодальной коммуникации, которая рассматривается 

диссертантом наравне с поликодовостью?

4. Для чего автор выстраивает модель поликодовой коммуникации? 

Чем обусловлено последовательное выделение в модели кодового, 

интенционального, когнитивного, рецептивного и платформенного уровней?

5. Насколько выводы о тенденциях интерпретации авторской интенции, 

сделанные в ходе анализа пользовательских комментариев в русскоязычном 

сегменте Telegram и англоязычном X (запрещена на территории Российской 

Федерации), коррелируют с выводами лингвистического эксперимента?
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Высказанные замечания и поставленные вопросы не умаляют 

достоинств выполненного диссертационного исследования, не снижают его 

общей научной ценности и не влияют на главные теоретические и 

практические результаты.

Результаты исследования прошли необходимую апробацию на 

международных научно-практических конференциях и семинарах, по 

материалам исследования опубликовано достаточное количество статей - 4, в 

том числе 3 статьи - в изданиях, рекомендованных ВАК Минобрнауки РФ. 

Публикации по теме диссертации раскрывают положения, выносимые на 

защиту. Автореферат диссертации отражает её содержание.

Вышесказанное позволяет заключить, что диссертационное 

исследование Габитова Шамиля Рафиковича на тему «Поликодовый 

семиозис интернет-коммуникации: лингвокогнитивный аспект (на материале 

новостных постов на русском и английском языках)» является 

самостоятельным исследованием актуальной научной проблемы, 

отвечающим всем требованиям пп. 9-14 «Положения о присуждении учёных 

степеней», утвержденного постановлением Правительства Российской 

Федерации от 24 сентября 2013 г. № 842 (в действующей редакции), а её 

автор, Габитов Шамиль Рафикович, заслуживает присуждения искомой 

ученой степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. 

Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика 

(филологические науки).

Отзыв составлен профессором кафедры английской филологии ИГЛУ, 

доктором филологических наук, доцентом Сосниным Алексеем 

Владимировичем (специальность 10.02.04 - Германские языки);

профессором кафедры английской филологии НГЛУ, доктором 

филологических наук, доцентом Тырыгиной Валентиной Алексеевной 

(специальность 10.02.04 - Германские языки).

Отзыв обсужден и утвержден на заседании кафедры английской 

филологии федерального государственного бюджетного образовательного
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учреждения высшего образования «Нижегородский государственный 

лингвистический университет им. Н.А. Добролюбова» 15 апреля 2026 г., 

протокол заседания № 8. Решение принято единогласно.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 

документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их 

дальнейшей обработки не возражаем.

Заведующий кафедрой английской филологии

ФГБОУ ВО «Нижегородский государственный 

лингвистический университет им. Н.А. Добролюбова» 

канд. филол. наук (специальность 10.02.04 - Германские языки),
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Федеральное государственное

Ирина Николаевна Кабанова

бюджетное образовательное учреждение

высшего образования «Нижегородский государственный лингвистический 

университет им. Н. А. Добролюбова»

Почтовый адрес: 603155, г. Нижний Новгород, ул. Минина, д. 31 а.

Телефон: 8 (831) 436-15-75

Адрес электронной почты: admdep@lunn.ru, kabanova@lunn.ru

Официальный сайт в сети Интернет: https://lunn.ru/
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